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Благодарим вас за покупку! Перед использованием внимательно 
изучите данное руководство, особенно раздел «Меры предо-
сторожности», чтобы обеспечить правильную и безопасную 
эксплуатацию прибора. Сохраните руководство в надлежащем 
состоянии для удобного обращения.
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Важно

• Перед использованием внимательно ознакомьтесь с инструкцией по экс-
плуатации.
• Для предотвращения короткого замыкания, не допускайте попадания 
воды на прибор.
• Используйте только адаптер, соответствующий техническим характе-
ристикам прибора.
• Для вашей безопасности после использования и перед чисткой прибора 
отключайте его от сети.
• Используйте прибор только в помещении.
• Рекомендуемая продолжительность одной процедуры – 15 минут.
• Перед использованием проверьте прибор на наличие повреждений. При 
обнаружении повреждений немедленно прекратите использование и не 
пытайтесь самостоятельно разбирать или ремонтировать прибор. Обра-
титесь в сервисный центр.
• Не используйте прибор с повреждённым покрытием.
• Не допускайте попадания посторонних предметов внутрь прибора.
• Не засыпайте во время использования прибора.
• Не используйте прибор в состоянии алкогольного опьянения или недо-
могания.
• Не используйте прибор в течение часа после еды.
• Для предотвращения травм не устанавливайте максимальную интен-
сивность массажа с самого начала процедуры.
• Поддерживайте штепсельную вилку в чистоте, не допускайте попада-
ния на неё воды, мусора или посторонних предметов.
• При повреждении сетевого кабеля не пытайтесь производить ремонт 
самостоятельно. Обратитесь в сервисный центр для обеспечения безо-
пасности.

Важные меры предосторожности
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Перед использованием устройства проконсультируйтесь с врачом в сле-
дующих случаях:

• При остеопорозе;
• При заболеваниях сердечно-сосудистой системы, а также при исполь-
зовании электронных медицинских имплантатов (например, 
кардиостимуляторов);
• При повышенной температуре тела;
• При беременности или менструации;
• При кожных заболеваниях или травмах;
• При нахождении на больничном или при недомогании;
• При повышенной потливости (использование прибора категорически 
запрещено);
• При прохождении медицинского лечения, особенно при наличии про-
тивопоказаний к физиотерапевтическим процедурам;
• При наличии открытых ран;
• При пониженной чувствительности к теплу следует соблюдать осторож-
ность при использовании.

Предупреждения

• Прибор следует использовать в сухих помещениях, избегая мест с повы-
шенной влажностью, таких как ванная комната. 
• Не используйте прибор при резких перепадах температуры, в запы-
лённых, загрязнённых или агрессивных средах, а также в помещениях с 
плохой вентиляцией. 
• Не эксплуатируйте прибор при температуре окружающей среды выше 
40°C или ниже 5°C (при низких температурах загустение смазки может 
привести к повышенному трению между деталями). 
• Во время грозы отключайте прибор от сети. 
• Прибор следует устанавливать на ровной устойчивой поверхности, 
вдали от источников огня и прямых солнечных лучей. 
• После переноса прибора из холодного помещения в тёплое, для предотвра-
щения негативного воздействия конденсата на работу прибора, выдержите 
его при комнатной температуре в течение часа перед использованием.
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Важно

• Не ставьте на прибор тяжёлые предметы.
• Прибор предназначен для использования одним пользователем.
• Убедитесь, что напряжение сети соответствует указанному в техниче-
ских характеристиках.
• Не вынимайте вилку из розетки мокрыми руками.
• Не допускайте попадания жидкости внутрь прибора во избежание пора-
жения электрическим током и повреждения.
• Не тяните и не дёргайте за шнур питания при отключении от сети. Отсо-
единяйте вилку аккуратно.
• Не повреждайте проводку и не пытайтесь изменять электрическую схему 
прибора.
• Не используйте влажные салфетки для очистки электрических компо-
нентов (выключатель, розетка).
• Во время отключения электроэнергии держитесь на безопасном рассто-
янии от прибора, чтобы избежать травм при внезапном восстановлении 
напряжения.
• При обнаружении любых неисправностей немедленно прекратите 
использование и свяжитесь с сервисным центром.
• При появлении недомоганий прекратите использование и проконсуль-
тируйтесь с врачом.
• При повреждении сетевого кабеля его замена должна производиться 
только специалистами сервисного центра во избежание опасности.
• Перед перемещением прибора выключите его и извлеките вилку из 
розетки.
• При обнаружении повреждений, поломок, утечки электричества или 
оголённых проводов немедленно прекратите использование прибора.
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Техническое обслуживание прибора должно производиться квалифи-
цированными специалистами. Самостоятельный ремонт и разборка 
запрещены.
• После каждого использования выключайте прибор из сети.
• Не используйте прибор, если розетка шатается или плохо держится.
• При длительном хранении прибора смотайте сетевой кабель и храните 
устройство в сухом и чистом месте, защищ	ённом от пыли.
• Не храните прибор при высокой температуре, вблизи источников огня и 
под прямыми солнечными лучами.
• Для чистки прибора используйте сухую мягкую ткань. Не используйте 
растворители, бензин или спирт.
• Не направляйте острые предметы на прибор.
• Рекомендуется использовать прибор с перерывами. Не допускайте дли-
тельной непрерывной работы.

• При неисправности пульта дистанционного управления проверьте 
надёжность подключения вилки к розетке и включите прибор повторно.
• При длительной непрерывной работе прибор автоматически отключится 
(срабатывание защиты от перегрева). Перед повторным включением сде-
лайте перерыв не менее 30 минут.

Устранение типичных неполадок

Техническое обслуживание

1.	Установите массажную накидку вертикально на диване или кресле. Для 
фиксации используйте эластичный ремень на задней стороне накидки.
2.	Подключите адаптер питания к разъёму на массажной накидке, затем 
подключите адаптер к розетке электрической сети.
3.	Удобно расположитесь, обеспечив плотное прилегание спины и шеи 
к поверхности накидки.

Подготовка к работе
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Комплектация

Массажные валики для массажа шеи

Массажные валики для массажа спины

Пульт управления

Карман для хранения пульта управления

Воздушно-компрессионные подушки

Сидение

Сетевой адаптер

Кабель питания

1

2

3

5

4

6

7

8

2

1

3

5

4

6

7

8
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Регулировка высоты валиков: 
Нажмите и удерживайте кнопку регу-
лировки для комфортного положения 
валиков.

Режим массажа шеи: «Размина-
ние» и «Шиацу».

Зоны массажа спины: Выберите зону 
массажа: вся спина, верхняя часть спины 
или нижняя часть спины.

Точечный массаж: Эта функция 
позволяет сконцентрировать массаж 
на определённой точке.

Режим воздушно-компрессионного 
массажа: Включение и переключение 
режимов воздушно-компрессионного 
массажа:
• Режим 1: Массаж зоны поясницы и яго-
диц. Индикатор быстро мигает.
• Режим 2: Массаж зоны поясницы. 
Индикатор медленно мигает.
• Режим 3: Массаж ягодиц. Индикатор 
горит постоянно. Повторное нажатие 
выключает функцию. Индикатор гаснет.

Регулировка интенсивности воздуш-
но-компрессионного массажа. 3 уровня.

Кнопки включение/выключение вибрации и регулировка интенсив-
ности вибрации сиденья. 3 уровня. 

Кнопки включение/выключение функции подогрева. Индикатор горит 
при включении и гаснет при выключении.

Авторежим. Включает все функции массажа: вибрация (низкий уро-
вень), воздушно-компрессионный массаж (низкий уровень), подогрев 
(включён), режим массажа всей спины, режим массажа шеи («Размина-
ние»). Индикатор кнопки «Авто» горит постоянно.

Кнопка включение/выключение массажной накидки. Индикатор пита-
ния горит при включении.
• Автоматическое выключение: Устройство выключается автоматически 
через 15 минут работы.
• Ручное выключение: Нажмите кнопку питания для выключения. Инди-
катор погаснет.

Примечание: После выключения массажные валики автоматически вер-
нутся в исходное положение.

Панель управления

1
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№ Неисправность Устранение

1 Во время работы 
можно услышать 
звуки трения

Это нормальный механический звук работы 
или звук трения между массажным роликом 
и чехлом. Никаких действий не требуется.

2 Устройство не рабо-
тает

1.Сетевой адаптер некорректно подключён. 
Подключите согласно инструкции.
2.Устройство не включено. Нажмите кнопку 
Вкл/Выкл.

3 Резкая остановка 
во время работы

1.Питание отключено. Проверьте, подклю-
чена ли вилка к сети.
2.Номинальное время работы (15 минут) 
истекло. Устройство автоматически останав-
ливается. Нажмите кнопку питания, чтобы 
перезапустить.
3.Если вы пользуетесь массажёром дли-
тельное время, может сработать защита 
отперегрева. Выключите массажёр и дайте 
ему остыть перед повторным использова-
нием.
4.Массажные ролики возможно застряли. 
Уменьшите давление на устройство.

При возникновении проблем с массажёром 
оставьте заявку в сервисный центр.

Прежде чем обратиться в поддержку, проверьте возможные решения. 
Если проблема не устранена, не разбирайте и не ремонтируйте 
изделие, а сразу свяжитесь с сервисным центром.

Рекомендации по устранению неполадок
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Наименование: Массажная накидка торговой марки «Rebodi» 
Модель: Rebodi B01 
Напряжение: 220-240 Вольт / ~50-60 Гц 
Номинальная потребляемая мощность: 60 Вт 
Вес прибора: 6 кг 
Вес с упаковкой: 7 кг
Габариты массажёра (Ш × В × Д): 525 x 445 x 780 мм
Рекомендуемое время непрерывной работы: не более 15 минут 
Адрес места производства: Building 1, No.30, QinFu Road, LiuYue South 
Community, HengGang Street, LongGang District, ShenZhen, China
Билдинг 1, № 30, Цинфу Роуд, Лиуюэ Саус Комьюнити, Хэнган Стрит, Лон-
гган Дистрикт, Шэньчжэнь, Китай
Изготовитель: «Shenzhen Forrest Health Technology Co.,LTD»
Тел.: +86 139 2741 5158, sales1@forrestmassager.com
Дата производства: см. стикер на корпусе прибора
Импортёр: ООО «МаксТрейд», 188663, РФ, Ленинградская обл., 
Всеволожский р-н, г. п. Кузьмоловский, ул. Заводская, д. 3, корп. 361 А, 
пом. 182, тел. +7 (931) 337-6057, chilikin.maxx@gmail.com

Технические характеристики



13

Гарантия предоставляется владельцу массажёра Rebodi. На устройство рас-
пространяется гарантийный срок в течение 1 (одного) года для домашнего 
использования. Если во время использования массажёра в нормальных 
условиях были обнаружены дефекты, фирма, согласно фактической дате 
получения письменного уведомления о дефектах в течение гарантий-
ного периода, несёт ответственность за замену или ремонт устройства.

Данная гарантия не распространяется на повреждения в результате:

• Неправильного использования устройства, несоблюдения инструкций 
по эксплуатации;
• Использования принадлежностей, не поставляемых производителем 
или уполномоченным изготовителем;
• Ремонта или технического обслуживания в неуполномоченной компа-
нией Rebodi ремонтной организации;
• Повреждений, которые не были вызваны производителем, в том числе 
повреждений при транспортировке;
• Несчастного случая, злоупотребления, порчи, неправильного обраще-
ния с устройством;
• Внесения несогласованных с производителем изменений в конструк-
цию.

Приобретайте официально поставляемую продукцию Rebodi – то есть 
ту, которая была предназначена Rebodi для реализации на территории 
Российской Федерации и официально ввезена в Россию уполномочен-
ным импортёром. Официально поставляемая продукция комплектуется 
руководством по эксплуатации на русском языке, маркируется уникаль-
ным серийным номером с кодом импортёра, а также поддерживается 
электронной гарантией изготовителя по серийному номеру. При нелегаль-
ном ввозе продукции на территорию Российской Федерации нарушаются 
нормы таможенного законодательства и законодательства о защите прав 
интеллектуальной собственности. Авторизованные сервисные центры 
Rebodi не осуществляют бесплатную гарантийную поддержку продукции 
Rebodi, нелегально ввезённой в Россию.

Вы имеете право на гарантийное обслуживание только в тех авторизован-
ных сервис-центрах, контактная информация которых указана в данном 
гарантийном талоне. Чтобы удостовериться, что изделие Rebodi предна-
значено для продажи на российском рынке и поддерживается гарантией 
Rebodi в указанных в данном гарантийном талоне сервисных центрах, 
вы можете проверить его серийный номер и получить соответствующее 
подтверждение от сервис-центра.

Условия гарантии
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Контактная информация авторизованного сервис-центра:

Компания «Maxmassage»

Адреса авторизованных сервисных центров в Москве и Cанкт-Петербурге 
уточняйте на сайте maxmassage.ru/remont по телефону +7 (800) 222-32-11 
(звонок бесплатный) или по электронной почте remont@maxmassage.ru

Быстро и удобно оставить заявку на ремонт можно через форму:
maxmassage.ru/remont

Для ускорения гарантийного обслуживания направьте заявку на диа-
гностику и ремонт с подробным описанием дефекта устройства, 
приложенными фото или видео, отражающими суть проблемы. В письме 
укажите свои контактные данные, дату покупки, наименование фир-
мы-продавца и серийный № устройства.

Модель: Rebodi B01

Серийный номер (Serial no):______________________________________
 

Фирма-продавец: ______________________________________________
 

Дата продажи:_________________________________________________	
						    

С условиями гарантии ознакомлен и согласен ______________________ 	
							       (подпись покупателя)

Товар сертифицирован. Установленный производителем в соответствии 
с  п. 2 ст. 5 Закона РФ «О защите прав потребителей» срок службы данного 
изделия равен гарантийному сроку с даты продажи при условии, что изделие 
используется согласно правилам и рекомендациям, изложенным в настоящем  
руководстве по эксплуатации, и применяемым техническим стандартам. 
Информацию о соответствии можно найти по адресу: www.maxmassage.ru

Гарантийный талон
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Представительство в России:
Группа компаний «Maxmassage»
info@maxmassage.ru
Тел: 8 (800) 3333-627

maxmassage.ru


